	Bylaws of Arab Countries Water Utilities Association (ACWUA)
	النظام الداخلي

للجمعية العربية لمرافق المياه



	Article 1: General Assembly: 

The General Assembly, the highest governing body, consists of all members of the Association. 


	المادة الأولى: الجمعية العمومية: 

الجمعية العمومية – وهي الجهاز المقرر الاعلى– تضم اعضاء الجمعية كافة.



	Article 2: Powers of General Assembly: 

The General Assembly shall have the power to pursue the following tasks:

1. Election of the Speaker of the General Assembly.
2. Election of the members of the Board of Directors (BoD).
3. Discussion of and voting on proposed amendments to the Charter and the Bylaws of the Association.
4. Ratification of the annual budgets and financial statements and discharge the Directors from liability for the administration of the Association’s affairs.

5. Discussion of and voting on the annual and long term plan as presented by the Board of Directors

6. Approval, and amendment, of the annual subscription fees.
7. Discussion of and voting on motions and proposals presented by the Board of Directors or the Secretary General.
8. Approval of the BoD proposal to appoint an Honorary President of the Association.
9. Dissolution of the Association.

	المادة الثانية: صلاحيات الجمعية العمومية: 

تتولى الجمعية العمومية الصلاحيات الآتية :

1. انتخاب رئيس للجمعية العمومية.

2. انتخاب أعضاء مجلس الإدارة. 
3. مناقشة وإقرار اقتراحات تعديل النظامين الأساسي والداخلي للجمعية. 
4. تصديق الموازنة السنوية والبيانات المالية وابراء ذمة اعضاء مجلس الادارة عن ادارة اعمال الجمعيّة. 
5. مناقشة وإقرار الخطط السنوية والخطط بعيدة المدى المقدمة من مجلس الادارة والتصويت عليها. 
6. تحديد الاشتراكات السنوية وتعديلها. 
7. مناقشة وإقرار الاقتراحات المقدمة من مجلس الادارة او الأمين العام والتصويت عليها. 
8. الموافقة على اقتراح مجلس الادارة بتعيين رئيس فخري للجمعية. 
9. حل الجمعية. 


	Article 3: Speaker of the General Assembly:

The Speaker shall be elected by the General Assembly at the end of its ordinary meeting through secret ballot and by plurality of present or represented votes. The Speaker’s term is for two years and cannot be renewed, starting one month after the closure of the meeting. The elected Speaker shall not be from the same country for two consecutive terms.   

The Speaker shall be in charge of: 

· Calling for ordinary and extraordinary General Assembly meetings in accordance with provisions of Article 4 below

· Adding issues to the Agenda of the General Assembly meeting

· Moderating ordinary and extraordinary meetings of the General Assembly

-
Sending written inquiries about    specific issues to the Board of Directors

· Signing and supervising the production and dissemination of the minutes of the General Assembly meetings


	المادة الثالثة: رئيس الجمعية العمومية:  

ينتخب رئيس الجمعية العمومية في نهاية الجلسة العادية الدورية للجمعية العمومية بالاقتراع السري وبأكثرية الأصوات الحاضرة أو الممثلة. وتحدد مدة ولايته بسنتين غير قابلة للتجديد، تبدأ بعد شهر من اختتام الاجتماع. ولا يصح انتخاب رئيسين متتاليين للجمعية العمومية من التابعية نفسها. 

يتولى رئيس الجمعية العمومية الصلاحيات الآتية: 

· الدعوة الى جلسات عادية او غير عادية للجمعية العمومية وفقا لأحكام المادة الرابعة ادناه. 

· اضافة بنود الى جدول اعمال الجمعية العمومية. 
· ترؤس جلسات الجمعية العمومية العادية وغير العادية. 
· توجيه أسئلة واستيضاحات بشأن امور معينة الى مجلس الادارة. 
· الاشراف على اعداد محاضر جلسات الجمعية العمومية والتوقيع عليها والإشراف على تبليغها. 


	Article 4: Meetings of the General Assembly:

1. The General Assembly shall be convened, at least once every two years, to an Ordinary Meeting by the Speaker at his/her own motion or within 15 days of receipt of a written request from the Board of Directors. The invitation, along with the meeting’s agenda, shall be sent to all members at least one month prior to the date of meeting. 

2. The General Assembly shall be convened to an Extraordinary Meeting by the Speaker at his/her own motion or within 15 days of receipt of a written request to discuss specific issues, by the Board of Directors or by at least 30% of members.  

3. Minutes of meetings shall be prepared by the General Secretariat under the supervision of the Speaker, signed by both the Speaker and the Secretary General and disseminated to all members within one month from the meeting.   

4. For the purpose of notification, e-mail, mail and fax are considered valid means of communication. 


	المادة الرابعة: جلسات الجمعية العمومية: 
1- تعقد الجمعية العمومية جلسة دورية، على الأقل مرة كل سنتين بناء على دعوة من رئيسها يوجهها بمبادرة منه أو خلال خمسة عشر يوما من ابلاغه طلب مجلس الادارة بهذا الشأن. ترسل الدعوة مرفقة بجدول الأعمال الى اعضاء الجمعية كافة، على الأقل قبل شهر من موعد الجلسة. 
2- يدعو رئيس الجمعية العمومية أعضاءها إلى جلسات غير عادية بمبادرة منه أو خلال خمسة عشر يوما من تسلمه طلبا خطيا من مجلس الادارة او من اعضاء في الجمعية يمثلون 30 % من مجموع اعضائها، لمناقشة امور محددة. 
3- يتم تنظيم محضر الجلسة من قبل الأمانة العامة تحت اشراف رئيس الجمعية العمومية. وتوقع محاضر الجلسات من قبل كل من رئيس الجمعية العمومية والأمين العام وتبلغ الى جميع اعضاء الجمعية خلال شهر من حصولها.
4- لغاية التبليغ، يكون البريد والبريد الالكتروني والفاكس وسائل مقبولة. 


	Article 5: Voting Procedures: 

1. With the exception of honorary members, all members of the Association shall have the right to vote in the General Assembly. However, honorary members may attend the General Assembly meeting and take part in any discussion.  

2. Voting may take place by proxy whenever requested in writing by the represented utility-member to another utility-member of the Association. Besides its own vote, any utility-member may vote on behalf of a maximum of four members.

3. With the exception of decisions described in section 5 below, any decision of the General Assembly requires a quorum of one third of the utility-members from at least one third of the represented countries and a simple majority of utility-members (50% of present or represented votes + 1) who are from at least 20% of the represented countries. In the event that parity of votes occurs, voting shall be immediately repeated. In case of persistence of parity, the Speaker has a casting vote.  

4. Election of members of the Board of Directors is subject to the following rules and procedures:

· Members, wishing to run the elections, are required to complete an application form available at the Headquarters of the Association or downloadable from the website and submit it to the General Secretariat for consideration two months prior to the elections’ date. Applications that are incomplete or from ineligible candidates (e.g. due to failure to pay membership fees) shall be rejected. The rejected candidates may appeal, within 5 days of notification, the decision of the General Secretariat before the Committee of Grievances and Appeals prior to the prescribed deadline and as described in Article 19 below.

· The list of candidates shall be completed and disseminated to all members of the Association along with the meeting’s agenda.

· The members of the Board of Directors shall be elected as follows: 

· Election of representatives of Utilities: Utilities from one of the represented countries shall elect their own representative among candidates from that specific country.  

· Election of representatives of (a) individual members, (b) international organizations, (c) non-governmental organizations, and (d) private firms: members of each of the four categories of are entitled to one representative that shall be elected by its peers. 

· All members of the Board shall be elected through secret ballot and by plurality of present or represented votes.  

5. Any decision related to amendments of the Charter or dissolution of the Association requires a quorum of two thirds of utility-members from at least half of the represented countries and a majority of three quarters of the utility-members votes.  


	المادة الخامسة: التصويت:  
1- فيما عدا الأعضاء الفخريين، يكون لجميع اعضاء الجمعية حق التصويت في الجمعية العمومية. إلا انه يكون للأعضاء الفخريين حق حضور جلسات الجمعية العمومية والمشاركة في مناقشاتها. 
2- يمكن للمرافق-الأعضاء التصويت بالوكالة بموجب توكيل خطي على ان تعطى الوكالة الى مرفق-عضو آخر في الجمعية. بالإضافة الى صوته الشخصي، يكون لأي من المرافق- الأعضاء الحاضرين حق التصويت بالوكالة لصالح اربعة من المرافق- الأعضاء في الجمعية على الأكثر.
3- باستثناء المقررات المحددة ادناه في الفقرة الخامسة، تتخذ مقررات الجمعية العمومية، بعد اكتمال نصاب ثلث المرافق-الأعضاء التابعين على الأقل لثلث الدول الممثلة في الجمعية، بأكثرية أصوات المرافق-الأعضاء (50 % من الأصوات الحاضرة أو الممثلة + 1) على ان تضم الأكثرية أصواتا تابعة لـ20 % من الدول الممثلة على الأقل. في حال حصول تعادل في الأصوات، يتم اعادة التصويت. واذا بقي التعادل قائما، يكون لرئيس الجمعية العمومية صوت مرجح. 
4- يخضع انتخاب اعضاء مجلس الادارة للقواعد والاجراءات الآتية:
· يتقدم الأعضاء الراغبون بالترشح للانتخابات بطلب وفقا للنموذج الموجود في مركز الجمعية او الممكن استخراجه من الموقع الالكتروني التابع لها، وذلك لدى الأمانة العامة قبل شهرين من تاريخ الانتخاب. اذا كان الطلب ناقصا او غير مقبول (مثلا الترشيحات المقدمة من عضو لم يسدد اشتراكه السنوي)، تتخذ الأمانة العامة قرارا برده ويكون اذ ذاك للمرشح الذي ردّ طلبه حق استئناف قرار الردّ خلال 5 ايام من تبلغه اياه امام لجنة الشكاوى والمراجعات ضمن المهل والأصول المحددة في المادة التاسعة عشرة أدناه. 
· يتم تنظيم لائحة بالمرشحين وابلاغها لأعضاء الجمعية كافة مرفقة بجدول أعمال الجلسة. 
· ينتخب اعضاء مجلس الادارة على الشكل الآتي:
· انتخاب ممثل عن المرافق: تنتخب المرافق التابعة لكل دولة من الدول الممثلة ممثلا واحدا عنها من بين المرافق المرشحة التابعة لهذه الدولة. 
· ينتخب ممثل واحد عن كلا من الفئات التالية: (أ) الأعضاء الأفراد و(ب) المنظمات الدولية و(ج) المنظمات غير الحكومية و(د) المؤسسات الخاصة. وينتخب الممثل المذكور من قبل أقرانه. 
· يتم انتخاب أعضاء مجلس الادارة بالاقتراع السري وبأكثرية الأصوات. 

5- القرارات المتصلة بتعديل النظام الأساسي أو النظام الداخلي أو بحل الجمعية تتخذ، بعد اكتمال نصاب ثلثي المرافق-الأعضاء في الجمعية يمثلون على الأقل نصف الدول الممثلة، بأكثرية ثلاثة ارباع أصوات المرافق-الاعضاء.  


	Article 6: Board of Directors:

1. The Board of Directors (hereinafter referred to as BoD) consists of a minimum of 10 members, elected by the General Assembly in accordance with article 5 above. The BoD shall include:

· Representatives of the utility-members (one representative per country)

· Representative of the four categories as described in Article 5 above (one representative for each category)

2. The BoD shall elect its Chairperson, Vice-Chairperson and Treasurer from the members of the Board.

3. The term of the Chairperson is of 2 years non- renewable. At the end of his/her term, the Chairperson remains a member of the BoD for his/her remaining term. The term of the other members of the BoD is of four years non-renewable. Every two years, 50% of the members of the BoD shall be replaced. At the end of the second year of the first Board, (50%) of the BoD members shall be randomly selected to be replaced. In this case, outgoing members who serve for only two years may be re-elected for one term only. 
4. In the event that 50% of the seats become vacant, the BoD shall be considered dissolved and the General Assembly shall be convened within a maximum of three months in order to re-elect a new Board. 

5. In all cases, the outgoing members shall continue to perform their duties until replacement is made according to the aforementioned procedures. 


	المادة السادسة: مجلس الادارة: 

1. يتألف مجلس الادارة من عشرة أعضاء على الأقل منتخبين من قبل الجمعية العمومية وفقا لأحكام المادة الخامسة أعلاه. ويضم مجلس الادارة:
· ممثلين عن المرافق الأعضاء في الجمعية (ممثل واحد من كل دولة). 
· ممثلين عن الفئات الأربع المشار اليها في المادة الخامسة أعلاه (ممثل واحد عن كل فئة).
2. ينتخب مجلس الادارة من بين اعضائه رئيسا ونائبا للرئيس، وامينا للصندوق. 
3. مدة ولاية الرئيس سنتان غير قابلة للتجديد، يصبح بعدها عضوا عاديا في  مجلس الادارة للمدة المتبقية من ولايته فيها. وتكون مدة أعضاء مجلس الادارة أربع سنوات غير قابلة للتجديد. يتم انتخاب 50% من أعضاء مجلس الادارة كل سنتين. في نهاية السنة الثانية من عمر مجلس الادارة الأولى، يتم انهاء ولاية 50% من أعضائه بالقرعة. وفي هذه الحالة، يكون للأعضاء المنتهية ولايتهم على هذا الوجه حقّ التّرشّح لولاية اضافية واحدة فقط.  
4. في حال شغر 50 % من مقاعد مجلس الادارة، يعد المجلس مستقيلا بكامل اعضائه وتتم دعوة الجمعية العمومية خلال فترة 3 أشهر كحد أقصى لانتخاب مجلس جديد. 
5. في كل الأحوال، يتابع الأعضاء المنتهية ولايتهم أعمالهم حتى استبدالهم وفقا للاجراءات المحددة اعلاه.

	Article 7: Powers of the Board of Directors: 
1. The BoD shall have the power to pursue the following tasks: 
· Acceptance or rejection of membership applications. 

· Requesting the Speaker to call for Ordinary and Extraordinary meetings of the General Assembly, and preparation and submission to the Speaker of the Agendas of the meetings.  

· Calling for Ordinary and Extraordinary meetings of the General Assembly in case the Speaker fails to convene the General Assembly to the meetings within 15 days of receipt of a written request from the BoD.

· Preparation and submission to the General Assembly of any proposals to amend the Charter and Bylaws of the Association.

· Preparation and submission to the General Assembly of annual and long-term plans, in accordance with the objectives of the Association as described in Article 5 of the Charter.

· Establishment and dissolution of technical committees and working groups and preparation of their respective terms of reference.

· Submission to the General Assembly any proposals to amend the amount of membership fees.

· Deferral or cancellation of membership fees in accordance with the aforementioned Article 13 of the Charter.
· Opening and closing of bank accounts in the name of the association upon the suggestion of the Secretary General
· Appointment of a Certified Public Accountant (CPA) in order to review the annual financial statements and expenditures.
· Approval and submission to the General Assembly of the budget and annual financial statements. 

· Appointment and supervision of the Secretary General.  

· Appointment of the General Secretariat staff, upon suggestion of the Secretary General.  

· Initiation of a program of honors and awards. 

· Appointment of an advisory Board whenever considered necessary. 

· Acceptance of financial assistance (donations, grants, inheritance, governmental aids, etc…). 

· Determination of date and venue of the General Assembly meeting, in consultation with the Speaker of the General Assembly. 

· Initiation and/or approval of activities, in accordance with the objectives of the Association as described in Article 6 of the Charter. 

· Promotion of the Association’s projects, activities and publications. 

· Nomination of an Honorary President of the Association and submission of the proposal to the General Assembly for approval. 

· Approval and modification of the Logo of the Association. 
· Approval of contracts and acts entailing financial obligations exceeding the amount of USD 25.000. It should be noted that checks for such amounts need to be signed by the Secretary General, Treasurer, and another staff member of the Secretariat designated by the BoD.
· All such other functions and activities as considered necessary for the proper operation of the Association. 

2. The Board of Directors may delegate certain powers to the Chairperson, the General Secretariat, technical committees, working groups or the Secretary General.  

	المادة السابعة: صلاحيات مجلس الادارة: 

1. يتولى مجلس الادارة المهام الآتية: 
· قبول او رفض طلبات الانتساب. 
· توجيه طلب الى رئيس الجمعية العمومية لدعوة الجمعية العمومية لاجتماعات عادية أو غير عادية مع ابلاغه جداول أعمال هذه الاجتماعات. 
· دعوة الجمعية العمومية لعقد اجتماعاتها العادية أو غير العادية في حال تلكأ رئيس الجمعية العمومية عن ذلك خلال 15 يوما من ابلاغه طلبا خطيا من مجلس الادارة بوجوب ذلك. 
· اعداد اقتراحات تعديل النظام الأساسي او النظام الداخلي للجمعية وتقديمها للجمعية العمومية.
· إعداد خطط سنوية او طويلة الأمد وفقا لأهداف الجمعية المحددة في المادة 5 في النظام الأساسي، وتقديمها للجمعية العمومية.
· إنشاء لجان تقنية ومجموعات عمل وتحديد مهامها واتخاذ قرارات بحل هذه اللجان والمجموعات لدى انتهاء مهامها.

· تقديم اقتراحات للجمعية العمومية لتعديل اشتراكات الأعضاء. 
· الغاء الاشتراكات السنوية لبعض الأعضاء او ارجاء تسديدها وفقا لأحكام المادة الثالثة عشرة من النظام الأساسي.
· فتح وإغلاق الحسابات البنكية باسم الجمعية بناء على اقتراح الأمين العام.
· تعيين مفوض مراقبة للتدقيق بالحسابات السنوية للجمعية. 
· الموافقة على الموازنة العامة وعلى الحسابات السنوية وتقديمها للجمعية العمومية.
· تعيين الأمين العام والاشراف على أعماله. 
· تعيين موظفي الأمانة العامة بناء على اقتراح الأمين العام. 
· المبادرة في وضع برنامج للجوائز والتكريمات. 
· تعيين مجلس استشاري عند الضرورة. 
· قبول المساعدات المالية (هبات، منح، وصايا، مساعدات حكومية ألخ..).
· تحديد تاريخ ومكان انعقاد جلسات الجمعية العمومية بالتشاور مع رئيس الجمعية العمومية. 
· المبادرة الى، أو الموافقة على، قيام الجمعية بنشاطات موافقة لأهدافها وفقا لآحكام المادة السادسة من النظام الأساسي.  
· الاعلان عن مشاريع الجمعية ونشاطاتها ومنشوراتها. 
· اقتراح اسم رئيس فخري للجمعية وتقديمه للجمعية العمومية للحصول على موافقتها. 
· قبول أو تعديل شعار الجمعية.
· الموافقة على مجمل العقود والأعمال التي تتجاوز قيمتها 25000 دولارا أميركيا، والتي يتوجب صرفها توقيع الأمين العام وامين الصندوق وموظف آخر تابع للأمانة العامة يعينه مجلس الإدارة. 
· مجمل النشاطات والوظائف الضرورية  التي يقتضيها حسن ادارة الجمعية. 
2-   لمجلس الادارة أن يفوض بعض صلاحياته لرئيسه أو للأمانة العامة أو للجان التقنية أو لمجموعات العمل أو للأمين العام.  



	Article 8: Chairperson:

The Chairperson is the head of the executive management of the Association, the president of the Association and the Board of Directors. 


	المادة الثامنة: رئيس مجلس الادارة: 
يكون رئيس مجلس الادارة في الوقت نفسه رئيسا للجمعية رئيسا لادارتها التنفيذية. 



	Article 9: Powers of the Chairperson: 

The Chairperson shall be in charge of: 

· Representing the Association in all public and professional forums.

· Calling for, presiding over and moderating the meetings of the Board of Directors. 

· Signing and Supervising the production and dissemination of the minutes of the Board of Directors meetings.

· Representing the Association before the Courts 


	المادة التاسعة: صلاحيات رئيس مجلس الادارة:
يتولى رئيس مجلس الادارة المهام الآتيّة:  

· تمثيل الجمعية في المناسبات العامة والمهنيّة كافة. 
· الدعوة الى انعقاد جلسات مجلس الادارة وترؤسها وادارتها. 
· الاشراف على تنظيم محاضر مجلس الادارة وابلاغها بعد توقيعها. 
· تمثيل الجمعية امام المحاكم.   


	Article 10: Vice-Chairperson: 

In case of death, resignation, absence or incapacity of the Chairperson, the Vice-Chairperson shall carry out the tasks of the Chairperson until replacement or abolition of obstacles to the Chairperson’s exercise of powers. 


	المادة العاشرة: نائب رئيس مجلس الادارة: 

في حال وفاة رئيس مجلس الادارة او استقالته او غيابه او تعرضه لأي سبب مانع لممارسة صلاحياته، يتولى نائب رئيس مجلس الادارة مهامه حتى يصار الى استبداله او الى زوال اي من الحالات المانعة لممارسة هذه الصلاحيات.

	Article 11: Treasurer: 

The Treasurer is in charge of coordination with the Certified Public Accountant and of supervision of the financial tasks carried out by the General Secretariat.  
	المادة الحادية عشرة: أمين الصندوق: 
يتولى امين الصندوق مهمة التنسيق مع مفوض المراقبة وايضا مهمة الاشراف على الأعمال المالية التي تقوم بها الأمانة العامة. 


	Article 12: Meetings of the Board of Directors:

1. The BoD shall meet on a regular basis, at least twice per year upon invitation from the Chairperson. The invitation, along with the meeting’s agenda, shall be sent to the members at least one month prior to the date of meeting. 
2. The BoD meetings shall be attended by members of the Board and the Secretary General. The Speaker of the General Assembly and the Honorary President may attend the meetings. Honorary members and representatives of international organizations may be invited by the Chairperson to attend the meetings in a non-voting advisory capacity. 

3. In the event that the BoD is required to issue a resolution between scheduled meetings, the Board may conduct its business by mail and/or electronic communication means. In this case, requirements of Article 13 shall apply.
4. The BoD shall also be convened to an Extraordinary Meeting by the Chairperson within one month of receipt of a written request to discuss specific issues, signed by at least 30% of members of the Board. 
5. Minutes of meetings shall be signed by the Chairperson and the Secretary General and disseminated to all members within one month from the meeting.   
6. For the purpose of notification, e-mail, mail and fax are considered valid means of communication. 


	المادة الثانية عشرة: جلسات مجلس الادارة: 

1. ينعقد مجلس الادارة دوريا، على الأقل مرتين في السنة، بناء على دعوة رئيسه. توجه الدعوة مع جدول أعمال الاجتماع الى اعضاء مجلس الادارة قبل شهر على الأقل من موعده. 
2. يحضر الاجتماع اعضاء مجلس الادارة والأمين العام، ويكون لرئيس الجمعية العمومية وللرئيس الفخريّ للجمعية حق حضوره أيضا. كما يحق لرئيس مجلس الادارة دعوة اخصائيين و/او أعضاء فخريين و/او وممثلي المنظمات الدولية للمشاركة في اي من اجتماعات مجلس الادارة، بصفة استشارية دون ان يكون لهم حق التصويت. 
3. في حال توجب اتخاذ قرار قبل تاريخ الاجتماع القادم، يجوز اجراء التشاور والمداولات والتصويت بالمراسلة، بما فيها عن طريق المراسلة بالبريد الالكتروني. وفي هذه الحالة، تنطبق الأصول المحددة في المادة الثالثة عشرة أدناه.
4. على رئيس مجلس الادارة ايضا ان يدعو اعضاء المجلس لاجتماع مخصص لمناقشة مسائل معينة بناء على طلب خطي من أعضاء يمثلون على الأقل 30 % من مجموع اعضائه، وذلك خلال فترة اقصاها شهر من تاريخ تبلغه هذا الطلب. 
5. يتم توقيع محاضر جلسات الجمعية العمومية من قبل رئيس مجلس الادارة والأمين العام. وتبلغ هذه المحاضر الى سائر اعضاء مجلس الادارة خلال شهر من الجلسة. 
6. لغايات التبليغ، يشكل البريد والبريد الالكتروني والفاكس وسائل مقبولة. 


	Article 13: Voting Procedures:
1. Members of the BoD only are eligible to vote. 

2. Each Board member shall have one vote on the Board. All votes shall be cast in person or by proxy given to another member. 

3. Unless otherwise provided in the Charter or in the Bylaws, any decision in the BoD requires a quorum of 50% of members and a simple majority (50% of present or represented votes + 1). In the event that parity of votes occurs, the Chairperson has a casting vote.  


	المادة الثالثة عشرة: أصول اتخاذ القرارات: 
1. لأعضاء مجلس الادارة وحدهم حق التصويت. 

2. لكل من اعضاء مجلس الادارة صوت واحد. وللعضو حق تكليف عضو آخر التصويت محله في حال غيابه. 
3. فيما عدا الحالات المنصوص عليها صراحة في النظامين الداخلي والأساسي بخلاف ذلك، تتخذ القرارات، بعد اكتمال نصاب 50% من الأعضاء، بالأكثرية (50% من الأصوات الحاضرة او الممثلة + 1). في حال تعادل الأصوات، يكون لرئيس مجلس الادارة صوت مرجح. 


	Article 14: Secretary General:

The Secretary General shall be appointed by the BoD for a period of 2 years renewable. 

The Secretary General shall be in charge of: 

· Attending meetings of the General Assembly. 

· Attending all meetings of the BoD in a non-voting advisory capacity. 

· Directing and supervising the General Secretariat activities and tasks. 

· Reporting to and being responsible before the BoD.

· Representing the Association before the Courts.

· Signing on behalf of the Association contracts entailing financial obligations or rights of a maximum of USD 10.000 together with another staff member of the Secretariat designated by the BoD.
· Signing on behalf of the Association contracts entailing financial obligations or rights between USD 10,000 and USD 25,000 together with the Treasurer and another staff member of the Secretariat designated by the BoD. 
· For the purpose of countersignature, fax is considered a valid means of communication.  


	المادة الرابعة عشرة: الأمين العام:  

يعين الأمين العام لفترة سنتين قابلة للتجديد. 

يتولى الأمين العام المهام الآتية: 

· حضور جلسات الجمعية العمومية. 

· حضور جلسات مجلس الادارة بصفة استشارية دون حق المشاركة في التصويت. 
· الاشراف على اعمال الأمانة العامة ومهامها وادارتها.
· تقديم التقارير والخضوع لمساءلة مجلس الادارة 
· تمثيل الجمعية امام المحاكم. 
· التوقيع باسم الجمعية على العقود التي ترتب التزامات أو حقوقا مالية حتى عشرة آلاف دولارا أميركيا كحد أقصى وصرف هذه الالتزامات، وذلك بمشاركة موظف أخر تابع للأمانة العامة يعينه مجلس الإدارة. 
· التوقيع باسم الجمعية على العقود التي ترتب التزامات أو حقوقا مالية على الجمعية ما بين عشرة آلاف وخمسة وعشرين ألف دولار أميركي وصرف هذه الالتزامات، وذلك بمشاركة أمين صندوق الجمعية بالإضافة إلى موظف آخر تابع للأمانة العامة يعينه مجلس الإدارة.
· لغاية التوقيع، يشكل الفاكس وسيلة مقبولة.


	Article 15: General Secretariat:

The General Secretariat staff shall be appointed by the BoD, upon suggestion of the Secretary General. The Secretariat shall be accountable before the Secretary General. 

The Secretariat shall pursue the day-to-day tasks under the direct supervision of the Secretary General, in particular: 
· Management, within the limits of its powers, of the financial, administrative and technical affairs of the Association. 
· Submission to the BoD of a written report prior to each Board meeting covering the followings: 

· Activities of the General Secretariat of the previous period.

· Statement on the financial affairs of the Association, including the status of payment of membership fees.
· Submission of the financial statements for the previous year and a draft Budget for the two upcoming financial years.
· Receipt of notices, grievances, appeals, membership applications, application for running elections and other papers submitted by actual or potential members of the Association. The General Secretariat shall settle issues that fall within the limits of its powers. Issues that cannot be resolved by the General Secretariat shall be joined by the opinion of the Secretariat and reported to the concerned body in accordance with the provisions of the Charter and present Bylaws. 
· Production and dissemination of minutes of meetings of the General Assembly and the BoD.
· Supervision of the compliance of all members and bodies with the Charter and the Bylaws (fulfillment of obligations, respect of deadlines, notification of members, etc…). It shall report any persistent breach or negligence to the Board of Directors and, whenever considered necessary, to the Speaker of the General Assembly.
· Registration and preservation of all documents related to the Association. 


	المادة الخامسة عشرة: الأمانة العامة:  

يعين مجلس الادارة موظفي الأمانة العامة، بناء على اقتراح الأمين العام. ويكون موظفوا الأمانة العامة مسؤولين تجاه الأمين العام. 

تتولى الأمانة العامة أعمال الادارة اليومية للجمعية وبشكل خاص: 
· ادارة الشؤون المالية والادارية والتقنية للجمعية، ضمن حدود اختصاصها. 
· تقديم تقارير خطية لمجلس الادارة قبل مواعيد جلساته على ان تتضمن الآتي:
· أعمال الأمانة العامة خلال الفترة المنصرمة. 
· بيان بالأوضاع المالية للجمعية، على ان تتضمن وضع الاشتراكات السنوية للأعضاء. 
· تقديم بيانات السنة المنصرمة فضلا عن مشروع موازنة للسنتين القادمتين. 
· استلام الرسائل والكتب والشكاوى والمراجعات وطلبات الانتساب والترشيحات، واي رسائل أخرى موجهة من أعضاء حاليين او محتملين للجمعية. و تتولى الأمانة العامة حل المسائل التي تدخل ضمن اختصاصها. أما بشأن المسائل التي تخرج عن اختصاصها، فإنها تحولها مرفقة برأيها الى المرجع المختص على ضوء النظامين الأساسي والداخلي. 
· اعداد محاضر اجتماعات مجلس الادارة والجمعية العمومية وتبليغها. 
· مراقبة مدى التزام أعضاء الجمعية واجهزتها بأحكام النظامين الأساسي والداخلي (تنفيذ التعهدات، احترام المهل، تبليغ الأعضاء..) على أن تضع تقريرا بشأن اي تجاوز او اهمال مماثل تسلمه الى مجلس الادارة، و/أو الى رئيس الجمعية العمومية إذا رأت ذلك ضروريا. 
· تسجيل جميع المستندات المتصلة بالجمعية وحفظها. 



	Article 16: Technical Committees and Working Groups:
1. The BoD may establish Technical Committees in order to achieve well-defined objectives for a limited period of time. The decision of establishment shall include detailed terms of reference and the appointment of a Chairperson of the established Committee. The Committee shall be dissolved upon completion of its tasks. 
2. The BoD may as well establish Working Groups consisting of skillful members of the Association in the field of Water Supply and/or Sanitation as described in the Charter of the Association. The decision of establishment shall include detailed terms of reference and the appointment of a Chairperson of the established Working Group. 

3. The BoD may at any time dissolve the Working Group or dismiss the Chairperson by means of a justified resolution, subject to appeal before the Committee for Appeals and Grievances in accordance with provisions of Article 17 below.  
4. The Chairperson of each Working Group or Technical Committee shall submit to the BoD prior to each Board meeting a report on the status and progress of the work of the Group or the Committee.  
5. The Chairpersons of different Working Groups may establish collective bodies to coordinate on certain tasks of their respective groups. 


	المادة السادسة عشرة: اللجان التقنيّة ومجموعات العمل:  
1. لمجلس الادارة ان ينشئ لجانا تقنيّة لاتمام أعمال محدّدة خلال مهلة معيّنة. ويتضمن قرار انشائها تعيين رئيس للجنة المنشأة ولائحة مفصلة بشروط العمل. وتحلّ اللجنة عند اتمام عملها. 
2. ولمجلس الادارة ايضا انشاء مجموعات عمل مؤلفة من اعضاء ذات طاقات او خبرات في ميادين خدمات الماء او المرافق الصحية وفقا للتعريفات الواردة في النظام الأساسي. ويتضمن قرار انشائها تعيين رئيس للمجموعة المنشأة ولائحة مفصلة بشروط العمل. 
3. لمجلس الادارة في اي حين حل مجموعة العمل او عزل رئيسها بموجب قرار معلل، قابل للمراجعة أمام لجنة الشكاوى المراجعات وفقا لأحكام المادة السابعة عشرة أدناه.
4. يقدم رئيس اللجنة التقنية أو مجموعة العمل الى مجلس الادارة تقريرا عن مدى تقدم المهام المناطة بها، وذلك قبل موعد الاجتماعات المقررة لمجلس الادارة.
5. لرؤساء اللجان التقنية و/أو مجموعات العمل أن يؤلفوا هيئات تنسيق لتنسيق المهام المختلفة المناطة بها. 


	Article 17: Committee for Grievances and Appeals: 

1. A Committee for Grievances and Appeals shall be established and consist of three members: 

· The Chairperson

· The Speaker of the General Assembly

· The Secretary General
 2. This Committee shall be in charge of receiving and settling appeals and grievances submitted by members or non-members of the Association to the General Secretariat in accordance with provisions of the Charter and of the present Bylaws.
3. In the event that the Committee is required to issue a resolution on short notice, the Members may take decisions by email or other electronic communication means. 
4. If unanimity is not achieved, resolutions of the Committee shall be taken by the majority of members.  


	المادة السابعة عشرة: لجنة الشكاوى والمراجعات:  

1- تنشأ لجنة للشكاوى والمراجعات مؤلفة من ثلاثة اعضاء: 

· رئيس مجلس الادارة. 

· رئيس الجمعية العمومية. 
· الأمين العام. 
2- تبت اللجنة في الشكاوى والمراجعات المقدمة من أعضاء الجمعية او سواهم لدى الأمانة العامة وفقا لما ينص عليه النظام الأساسي والنظام الداخلي. 
3- في حال توجب النظر في اي من الشكاوى ضمن مهلة قصيرة، يمكن لأعضاء اللجنة اتخاذ القرار بواسطة البريد بما فيه البريد الالكتروني. 
4- اذا لم يحصل اجماع، تتخذ القرارات بأكثرية أصوات الأعضاء. 


	Article 18: Budget and Annual Financial Reports: 
1. The Budget shall be drafted for two consecutive financial years on the basis of a four-year planning by the General Secretariat. It shall be discussed and approved by the Board of Directors and the General Assembly. 

2. The General Secretariat shall present to the BoD the annual financial statements for the previous financial year. 

3. Upon approval of the annual financial statements, the BoD shall submit them to a Certified Public Accountant for review. 

4. The BoD shall attach the report of the CPA to the financial statements for the previous year and the budget to the General Assembly for ratification. 


	المادة الثامنة عشرة: الموازنات والتقارير المالية السنويّة:
1. تنظم الأمانة العامة مشروع موازنة للسنتين المقبلتين بناء على تخطيط لأربع سنوات. واذا وافق مجلس الادارة على مشروع الموازنة، يرسله الى الجمعية العمومية التي تتولى مهمة اقراره. 
2. تقدم الأمانة العامة لمجلس الادارة البيانات المالية للسنة المنصرمة. 
3. يعرض مجلس الادارة البيانات المالية السنوية بعد الموافقة عليه لمفوض المراقبة لغايات التدقيق. 
4. يرسل مجلس الادارة مشروع الموازنة والبيانات المالية للسنة المنصرمة مرفقة بتقرير مفوض المراقبة الى الجمعية العمومية لغاية تصديقها. 


	Article 19: Amendment of the Present Bylaws: 

The amendment of the present Bylaws is subject to the following rules and procedures:

1. A proposal for amendment may be presented in writing either by the Board of Directors or by 30% of the utility members of the Association.  

2. The text of a proposed amendment shall be sent out with the agenda for the next meeting of the General Assembly.
3. The decision of amendment requires a quorum of two-thirds of utility-members and a majority of three-quarters of votes of utility members that are present or represented.   


	المادة التاسعة عشرة: تعديل النظام الداخلي:  

يتم تعديل النظام الداخلي وفقا للقواعد والأصول الآتية: 

1. يقدم اقتراح التعديل إلى الجمعية العمومية خطيا من قبل مجلس الإدارة أو من 30 % من المرافق الأعضاء في الجمعية. 
2. يرفق نص التعديل بجدول أعمال اجتماع الجمعية العمومية القادم وفقا للأصول المنصوص عليها في النظام الداخلي. 
3. يتخذ قرار التعديل، بعد اكتمال نصاب 50% +1 من المرافق- الأعضاء الذين يمثلون على الأقلّ نصف الدول الممثلة، بأكثرية ثلاثة أرباع أصوات المرافق- الأعضاء الحاضرة أو الممثلة. 
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